Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ=<Q_..< note no 6756872 Page 1
1) Customer 5} Supplier No. LNR | Packp. | LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
4
)Robert Bosch GmbH 1000911829 0091020720 |D3 20.07.2020
L . ; ; Creationda
Delivery/instaliation is made by property reservation according : - Y
Robert -Bosch- W“_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. b) Freight 7) Delivery 20.07.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier i
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut «mzo.ﬁoaa: Evmﬂ er-No
Express ehic. own '
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH Post 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24%
truck collect. load Free Carrier 2 EPP gross 422,0 et 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A. .
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos [28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 0261.230.491 [U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 5.440 A
e i
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@@ ACCETTAZIONE MERCE o, 1Y,
O/\/ Quantita dichiarata: - «Q&w&m%
W/ Quantita effettiva: M Y TO Y NN N m,@onx A Ky
OW. HU Tipo Imballaggio: n\m . \h,mu N\%N Q%Qc\m“h\.
MO/ Quantits Imball: 2 \S.@ Wer 4 o/
AM\ Conforgidd alle schede d'impallo: l@\E MN\QO m.:Q\v
Data dontroifo: m\.w s 47
\\§ N— m Firma @@m’.w- Q\O \\wa 3@ 4
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
[Receiver notes Date _
Name
5 bzw Nr
" BVE13384

|

NR7RRR7?

i



]

» Sipie \ - . ,
T Ord P‘*
ransport Oraer - - =
Wit pariia VA N . r_l'-;:b‘uwnr -‘—;'1
Sender VAT-D-Ne. W \ ata / Date
{ 203JUL—2020

ROBERT ROSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN §§

ROBERT-BOSCH~ALLEE 1
D-93817 EISENACH ! |

Indirizor del luogo di carice {di ritire) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ERF-~EC~1273430
Condizloni di trasporto/Melivery terms | Indivizzo terminale
Terminal address
dom. franco fabbri
e [lfedns OS5 | DHL FREIGHT GMBH
Conslgnee VAT-ID-No, , I:]éd:agrggam ] non ﬁ.f'e’aa“""’ ERFURT
iimgsi (—inonpeq | BET DEN FROSCH.-DKERN 7
ety Diwmsd | p-59098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A. Cldieps fesi®d Tel:+49 361 49 30 40
i Fax:+49 3Z6i 49 30 411
UIA DEI CICLAMINI &
I-70086 MODLIGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossler
S— Additional transpert insurance | Terminal reference
g1d|_nzzo di consegna della merce d o Q0070874129
elivery address yes no — B
Riferimenti de| cliente
- Valuta Valore da assicurara | Customer's reference
- Cumency Valure for insurance
Nol IMP~TNW-352268
Terminal di arrive Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with cumency)
PARTSH 1866. 0
& | PLE | PARTS
P hile in ks Total lardo in ki
EX WORKS P:;'gﬁsﬁeiﬁlt?n | ngleg?ne:son?erig?n?n b
i . nx nx e S TEQ i O OO0 1, 440, 00 18266. 0

Richieste particolari / Special consignments

Istnuziond particolari / Special instructions Allegat] / Enclosures

Note

ivery

= | Rifiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT § i Timbro e i i

g_zf Collection at sender Delive?y to consignes Accarding to CMR, transport damages have to be noten%h‘e'ga gﬁit ErdergFB‘?) ne E‘éﬁm@ﬁﬁ)

= upon delivery of the consi%nment. amages not visible eﬁ athes '

2 | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within ¥ days after defivery.
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§ Orario / Time Orario / Time ‘Z ‘l U 1020
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5 N . v
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello T g

Z Consignee's signature Conslgnee’s name in black [etters ! Rl Cevuto %(;,n e qu anﬁtﬁ"

= " . i i

g verifica su gjia

Del

Tutte Je spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportoc EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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